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III 

(Jiné akty) 

EVROPSKÝ HOSPODÁŘSKÝ PROSTOR 

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 17/2010 

ze dne 1. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 1/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 4/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 2 ). 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 479/2007 ze dne 
27. dubna 2007, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2076/2005, kterým se stanoví přechodná opatření 
pro provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 853/2004, (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004 
a kterým se mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) 
č. 854/2004 ( 3 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1243/2007 ze dne 
24. října 2007, kterým se mění příloha III nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, kterým 
se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny 
živočišného původu ( 4 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 1244/2007 ze dne 
24. října 2007, kterým se mění nařízení (ES) 

č. 2074/2005, pokud jde o prováděcí opatření pro 
některé produkty živočišného původu určené k lidské 
spotřebě, a kterým se stanoví zvláštní pravidla pro úřední 
kontroly prohlídky masa ( 5 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(6) Nařízení Komise (ES) č. 1245/2007 ze dne 
24. října 2007, kterým se mění příloha I nařízení (ES) 
č. 2075/2005, pokud jde o využití tekutého pepsinu pro 
zjišťování trichinel v mase ( 6 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(7) Nařízení Komise (ES) č. 1246/2007 ze dne 
24. října 2007, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2076/2005, pokud jde o prodloužení přechodného 
období poskytnutého provozovatelům potravinářských 
podniků dovážejícím rybí tuk určený k lidské 
spotřebě ( 7 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(8) Nařízení Komise (ES) č. 1441/2007 ze dne 
5. prosince 2007, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2073/2005 o mikrobiologických kritériích pro potra­
viny ( 8 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(9) Pokud jde o kapitolu I přílohy I, toto rozhodnutí se 
vztahuje na Island při uplatnění přechodného období 
uvedeného v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy 
I, a to v oblastech, které se před úpravou uvedené kapi­
toly rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 133/2007 
ze dne 26. října 2007 ( 9 ) na Island nevztahovaly. 

(10) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko,

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/1 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 10. 
( 3 ) Úř. věst. L 111, 28.4.2007, s. 46. 
( 4 ) Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 8. 

( 5 ) Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 12. 
( 6 ) Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 19. 
( 7 ) Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 21. 
( 8 ) Úř. věst. L 322, 7.12.2007, s. 12. 
( 9 ) Úř. věst. L 100, 10.4.2008, s. 27.



ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Příloha I a příloha II Dohody se mění podle přílohy tohoto 
rozhodnutí. 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 479/2007, (ES) č. 1243/2007, (ES) 
č. 1244/2007, (ES) č. 1245/2007, (ES) č. 1246/2007 a (ES) 
č. 1441/2007 v islandském a norském jazyce, která mají být 
zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou 
platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vstupu rozhodnutí 
Smíšeného výboru EHP č. 137/2007 ze dne 26. října 2007 
v platnost za předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou 

učiněna veškerá oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 
Pokud nebyla do tohoto dne učiněna veškerá oznámení, vstu­
puje toto rozhodnutí v platnost prvním dnem po posledním 
oznámení Smíšenému výboru EHP. Toto rozhodnutí se ode 
dne 1. března 2010 až do dne jeho vstupu v platnost uplatňuje 
prozatímně. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 1. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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(*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



PŘÍLOHA 

Příloha I a příloha II Dohody se mění takto: 

1) V bodě 134 (nařízení Komise (ES) č. 2074/2005) v části 1.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32007 R 1244: nařízení Komise (ES) č. 1244/2007 ze dne 24. října 2007 (Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 12).“ 

2) V bodě 135 (nařízení Komise (ES) č. 2076/2005) v části 1.2 a v bodě 55 (nařízení Komise (ES) č. 2076/2005) v části 
6.2 kapitoly I přílohy I se doplňují nové odrážky, které znějí: 

„— 32007 R 0479: nařízení Komise (ES) č. 479/2007 ze dne 27. dubna 2007 (Úř. věst. L 111, 28.4.2007, s. 46), 

— 32007 R 1246: nařízení Komise (ES) č. 1246/2007 ze dne 24. října 2007 (Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 21).“ 

3) V bodě 17 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004) v části 6.1 kapitoly I přílohy I se doplňuje nová 
odrážka, která zní: 

„— 32007 R 1243: nařízení Komise (ES) č. 1243/2007 ze dne 24. října 2007 (Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 8).“ 

4) V bodě 52 (nařízení Komise (ES) č. 2073/2005) v části 6.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje toto: 

„ve znění: 

— 32007 R 1441: nařízení Komise (ES) č. 1441/2007 ze dne 5. prosince 2007 (Úř. věst. L 322, 7.12.2007, s. 12).“ 

5) V bodě 53 (nařízení Komise (ES) č. 2074/2005) v části 6.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje toto: 

„ve znění: 

— 32007 R 1244: nařízení Komise (ES) č. 1244/2007 ze dne 24. října 2007 (Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 12).“ 

6) V bodě 54 (nařízení Komise (ES) č. 2075/2005) v části 6.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32007 R 1245: nařízení Komise (ES) č. 1245/2007 ze dne 24. října 2007 (Úř. věst. L 281, 25.10.2007, s. 19).“ 

7) V bodě 54zzzj (nařízení Komise (ES) č. 2073/2005) kapitoly XII přílohy II se doplňuje toto: 

„ve znění: 

— 32007 R 1441: nařízení Komise (ES) č. 1441/2007 ze dne 5. prosince 2007 (Úř. věst. L 322, 7.12.2007, s. 12).“
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 18/2010 

ze dne 1. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 1/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 4/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 2 ). 

(3) Nařízení Rady (ES) č. 301/2008 ze dne 17. března 2008, 
kterým se upravuje příloha I nařízení (ES) č. 882/2004 
o úředních kontrolách za účelem ověření dodržování 
právních předpisů týkajících se krmiv a potravin 
a pravidel o zdraví zvířat a dobrých životních podmín­
kách zvířat ( 3 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 737/2008 ze dne 
28. července 2008, kterým se určují referenční laboratoře 
Společenství pro nákazy korýšů, vzteklinu a tuberkulózu 
skotu, kterým se stanoví další povinnosti a úkoly referen­ 
čních laboratoří Společenství pro vzteklinu a tuberkulózu 
skotu a kterým se mění příloha VII nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ( 4 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 1019/2008 ze dne 
17. října 2008, kterým se mění příloha II nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 o hygieně 
potravin ( 5 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(6) Nařízení Komise (ES) č. 1020/2008 ze dne 
17. října 2008, kterým se mění přílohy II a III nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, kterým 
se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny 
živočišného původu, a nařízení (ES) č. 2076/2005, 

pokud jde o identifikační označení, syrové mléko 
a mléčné výrobky, vejce a vaječné výrobky a některé 
produkty rybolovu ( 6 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(7) Nařízení Komise (ES) č. 1021/2008 ze dne 
17. října 2008, kterým se mění přílohy I, II a III nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004, kterým 
se stanoví zvláštní pravidla pro organizaci úředních 
kontrol produktů živočišného původu určených k lidské 
spotřebě, a nařízení (ES) č. 2076/2005, pokud jde o živé 
mlže, některé produkty rybolovu a personál, který 
pomáhá při úředních kontrolách na jatkách ( 7 ), by mělo 
být začleněno do Dohody. 

(8) Nařízení Komise (ES) č. 1022/2008 ze dne 
17. října 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2074/2005, pokud jde o mezní hodnoty obsahu 
celkové těkavé dusíkaté báze (ABVT) ( 8 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(9) Nařízení Komise (ES) č. 1023/2008 ze dne 
17. října 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2076/2005, pokud jde o prodloužení přechodného 
období poskytnutého provozovatelům potravinářských 
podniků dovážejícím rybí tuk určený k lidské 
spotřebě ( 9 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(10) Nařízení Komise (ES) č. 1029/2008 ze dne 
20. října 2008, kterým se mění nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 za účelem aktuali­
zace odkazu na některé evropské normy ( 10 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(11) Nařízení Komise (ES) č. 1250/2008 ze dne 
12. prosince 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2074/2005, pokud jde o požadavky na osvědčení 
pro dovoz produktů rybolovu, živých mlžů, ostnokožců, 
pláštěnců a mořských plžů určených k lidské 
spotřebě ( 11 ), by mělo být začleněno do Dohody.
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( 11 ) Úř. věst. L 337, 16.12.2008, s. 31.



(12) Rozhodnutí Komise 2008/337/ES ze dne 
24. dubna 2008, kterým se mění rozhodnutí 
2006/968/ES, kterým se provádí nařízení Rady (ES) 
č. 21/2004, pokud jde o pokyny a postupy pro elektro­
nickou identifikaci ovcí a koz ( 12 ), by mělo být začleněno 
do Dohody. 

(13) Rozhodnutí Komise 2008/654/ES ze dne 
24. července 2008 o pokynech, které mají být členským 
státům nápomocny při přípravě výročních zpráv 
o jednotných integrovaných víceletých vnitrostátních 
plánech kontrol stanovených v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ( 13 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(14) Pokud jde o kapitolu I přílohy I, toto rozhodnutí se 
vztahuje na Island při uplatnění přechodného období 
uvedeného v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy 
I, a to v oblastech, které se před úpravou uvedené kapi­
toly rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 133/2007 
ze dne 26. října 2007 ( 14 ) na Island nevztahovaly. 

(15) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Přílohy I a II Dohody se mění podle přílohy tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 301/2008, (ES) č. 737/2008, (ES) 
č. 1019/2008, (ES) č. 1020/2008, (ES) č. 1021/2008, (ES) 
č. 1022/2008, (ES) č. 1023/2008, (ES) č. 1029/2008 a (ES) 
č. 1250/2008 a rozhodnutí 2008/337/ES a 2008/654/ES 
v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vstupu v platnost 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 137/2007 ze dne 
26. října 2007 za předpokladu, že Smíšenému výboru EHP 
jsou učiněna veškerá oznámení podle čl. 103 odst. 1 
Dohody (*). Pokud nebyla do tohoto dne učiněna veškerá ozná­
mení, vstupuje toto rozhodnutí v platnost prvním dnem po 
posledním oznámení Smíšenému výboru EHP. Toto rozhodnutí 
se ode dne 1. března 2010 až do dne jeho vstupu v platnost 
uplatňuje prozatímně. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 1. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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PŘÍLOHA 

Přílohy I a II Dohody se mění takto: 

1) Do bodu 11 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004) se v části 1.1 kapitoly I přílohy I doplňují 
nové odrážky, které znějí: 

„— 32008 R 0301: nařízení Rady (ES) č. 301/2008 ze dne 17. března 2008 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 85), 

— 32008 R 0737: nařízení Komise (ES) č. 737/2008 ze dne 28. července 2008 (Úř. věst. L 201, 30.7.2008, s. 29), 

— 32008 R 1029: nařízení Komise (ES) č. 1029/2008 ze dne 20. října 2008 (Úř. věst. L 278, 21.10.2008, s. 6).“ 

2) Do bodu 12 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004) se v části 1.1 a do bodu 135 (nařízení 
Komise (ES) č. 2076/2005) se v části 1.2 kapitoly I přílohy I doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32008 R 1021: nařízení Komise (ES) č. 1021/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 15).“ 

3) V bodě 132 (rozhodnutí Komise 2006/968/ES) části 1.2 kapitoly I přílohy I se doplňují slova: 

„ve znění: 

— 32008 D 0337: rozhodnutí Komise 2008/337/ES ze dne 24. dubna 2008 (Úř. věst. L 115, 29.4.2008, s. 33).“ 

4) Za bod 143 (rozhodnutí Komise 2006/28/ES) v části 1.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje nový bod, který zní: 

„144. 32008 D 0654: rozhodnutí Komise 2008/654/ES ze dne 24. července 2008 o pokynech, které mají být 
členským státům nápomocny při přípravě výročních zpráv o jednotných integrovaných víceletých vnitrostát­
ních plánech kontrol stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (Úř. věst. L 214, 
9.8.2008, s. 56).“ 

5) Za bod 40 (nařízení Komise (ES) č. 1266/2007) v části 3.2 kapitoly I přílohy I se doplňuje nový bod, který zní: 

„41. 32008 R 0737: nařízení Komise (ES) č. 737/2008 ze dne 28. července 2008, kterým se určují referenční 
laboratoře Společenství pro nákazy korýšů, vzteklinu a tuberkulózu skotu, kterým se stanoví další povinnosti 
a úkoly referenčních laboratoří Společenství pro vzteklinu a tuberkulózu skotu a kterým se mění příloha VII 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (Úř. věst. L 201, 30.7.2008, s. 29). 

Tento akt se týká Islandu pro oblasti uvedené v odstavci 2 úvodní části.“ 

6) Za bod 16 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004) v části 6.1 kapitoly I přílohy I se doplňují 
nová slova, která znějí: 

„ve znění: 

— 32008 R 1019: nařízení Komise (ES) č. 1019/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 7).“ 

7) Do bodu 17 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004) se v části 6.1 kapitoly I přílohy I doplňuje 
nová odrážka, která zní: 

„— 32008 R 1020: nařízení Komise (ES) č. 1020/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 8).“
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8) V bodě 53 (nařízení Komise (ES) č. 2074/2005) části 6.2 kapitoly I přílohy I se doplňují nové odrážky, které znějí: 

„— 32008 R 1022: nařízení Komise (ES) č. 1022/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 18), 

— 32008 R 1250: nařízení Komise (ES) č. 1250/2008 ze dne 12. prosince 2008 (Úř. věst. L 337, 16.12.2008, 
s. 31).“ 

9) V bodě 55 (nařízení Komise (ES) č. 2076/2005) části 6.2 kapitoly I přílohy I se doplňují nové odrážky, které znějí: 

„— 32008 R 1020: nařízení Komise (ES) č. 1020/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 8), 

— 32008 R 1023: nařízení Komise (ES) č. 1023/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 21).“ 

10) Do bodu 31j (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004) kapitoly II přílohy I se doplňují nové 
odrážky, které znějí: 

„— 32008 R 0301: nařízení Rady (ES) č. 301/2008 ze dne 17. března 2008 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 85), 

— 32008 R 1029: nařízení Komise (ES) č. 1029/2008 ze dne 20. října 2008 (Úř. věst. L 278, 21.10.2008, s. 6).“ 

11) Za bod 31o (nařízení Komise (ES) č. 152/2009) v kapitole II přílohy I se vkládá nový bod, který zní: 

„31p 32008 D 0654: rozhodnutí Komise 2008/654/ES ze dne 24. července 2008 o pokynech, které mají být 
členským státům nápomocny při přípravě výročních zpráv o jednotných integrovaných víceletých vnitrostát­
ních plánech kontrol stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (Úř. věst. L 214, 
9.8.2008, s. 56).“ 

12) Do bodu 54zzzh (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004) kapitoly XII přílohy II se doplňují nová 
slova, která znějí: 

„ve znění: 

— 32008 R 1019: nařízení Komise (ES) č. 1019/2008 ze dne 17. října 2008 (Úř. věst. L 277, 18.10.2008, s. 7).“ 

13) Do bodu 54zzzi (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004) kapitoly XII přílohy II se doplňují nové 
odrážky, které znějí: 

„— 32008 R 0301: nařízení Rady (ES) č. 301/2008 ze dne 17. března 2008 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 85), 

— 32008 R 1029: nařízení Komise (ES) č. 1029/2008 ze dne 20. října 2008 (Úř. věst. L 278, 21.10.2008, s. 6).“ 

14) Za bod 54zzzzd (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/54/ES) kapitoly XII přílohy II se vkládá nový bod, 
který zní: 

„54zzzze 32008 D 0654: rozhodnutí Komise 2008/654/ES ze dne 24. července 2008 o pokynech, které mají být 
členským státům nápomocny při přípravě výročních zpráv o jednotných integrovaných víceletých vnit­
rostátních plánech kontrol stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (Úř. 
věst. L 214, 9.8.2008, s. 56).“
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 19/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 832/2007 ze dne 
16. července 2007, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 197/2006, pokud jde o využití zmetkových potravin 
a prodloužení platnosti přechodných opatření týkajících 
se těchto potravin ( 2 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 829/2007 ze dne 
28. června 2007, kterým se mění přílohy I, II, VII, VIII, 
X a XI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1774/2002, pokud jde o uvádění některých vedlejších 
produktů živočišného původu na trh ( 3 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1432/2007 ze dne 
5. prosince 2007, kterým se mění přílohy I, II a VI naří­
zení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002, 
pokud jde o označování a přepravu vedlejších produktů 
živočišného původu ( 4 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 1576/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 92/2005, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1774/2002, pokud jde 
o způsoby zneškodňování či využití vedlejších produktů 
živočišného původu ( 5 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(6) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko. 

(7) Toto rozhodnutí se vztahuje na Island při uplatnění 
přechodného období uvedeného v odstavci 2 úvodní 
části kapitoly I přílohy I, a to v oblastech, které se 
před úpravou uvedené kapitoly rozhodnutím Smíšeného 
výboru EHP č. 133/2007 ze dne 26. října 2007 ( 6 ) na 
Island nevztahovaly, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze I Dohody se kapitola I mění takto: 

1) V části 7.1 se do bodu 9b (nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1774/2002) doplňují nové odrážky, které 
znějí: 

„— 32007 R 0829: nařízení Komise (ES) č. 829/2007 ze 
dne 28. června 2007 (Úř. věst. L 191, 21.7.2007, s. 1), 

— 32007 R 1432: nařízení Komise (ES) č. 1432/2007 ze 
dne 5. prosince 2007 (Úř. věst. L 320, 6.12.2007, 
s. 13).“ 

2) V části 7.2 se v bodě 39 (nařízení Komise (ES) č. 92/2005) 
doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32007 R 1576: nařízení Komise (ES) č. 1576/2007 ze 
dne 21. prosince 2007 (Úř. věst. L 340, 22.12.2007, 
s. 89).“ 

3) V části 7.2 se do bodu 45 (nařízení Komise (ES) 
č. 197/2006) doplňuje nový text, který zní: 

„ve znění: 

— 32007 R 0832: nařízení Komise (ES) č. 832/2007 ze 
dne 16. července 2007 (Úř. věst. L 185, 17.7.2007, 
s. 7).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 832/2007, (ES) č. 829/2007, (ES) 
č. 1432/2007 a (ES) č. 1576/2007 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věst­
níku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že jsou Smíšenému výboru EHP učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*), nebo dnem, kdy 
vstoupí v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP 
č. 135/2007 ze dne 26. října 2007, podle toho, co nastane 
později.
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( 1 ) Viz strana 4 v tomto čísle Úředního věstníku. 
( 2 ) Úř. věst. L 185, 17.7.2007, s. 7. 
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( 6 ) Úř. věst. L 100, 10.4.2008, s. 27. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddílu EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 20/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1095/2008 ze dne 
6. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 109/2007, pokud jde o podmínky povolení doplňkové 
látky monensinát sodný (Coxidin) ( 2 ), by mělo být začle­
něno do Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1096/2008 ze dne 
6. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1356/2004, pokud jde o podmínky pro povolení 
doplňkové látky Elancoban náležející do skupiny kokci­
diostatik a jiných léčebných látek ( 3 ), by mělo být začle­
něno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1253/2008 ze dne 
15. prosince 2008 o povolení měďnatého chelátu hydro­
xyanalogu methioninu jako doplňkové látky ( 4 ) by mělo 
být začleněno do Dohody. 

(5) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Kapitola II přílohy I Dohody se mění takto: 

1) V bodě 1zz (nařízení Komise (ES) č. 1356/2004) se doplňuje 
nová odrážka, která zní: 

„— 32008 R 1096: nařízení Komise (ES) č. 1096/2008 ze 
dne 6. listopadu 2008 (Úř. věst. L 298, 7.11.2008, 
s. 5).“ 

2) V bodě 1zzzg (nařízení Komise (ES) č. 109/2007) se 
doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32008 R 1095: nařízení Komise (ES) č. 1095/2008 ze 
dne 6. listopadu 2008 (Úř. věst. L 298, 7.11.2008, 
s. 3).“ 

3) Za bod 1zzzzzb (nařízení Komise (ES) č. 124/2009) se 
vkládá nový bod, který zní: 

„1zzzzzc 32008 R 1253: nařízení Komise (ES) 
č. 1253/2008 ze dne 15. prosince 2008 
o povolení měďnatého chelátu hydroxyanalogu 
methioninu jako doplňkové látky (Úř. věst. 
L 337, 16.12.2008, s. 78).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 1095/2008, (ES) č. 1096/2008 a (ES) 
č. 1253/2008 v islandském a norském jazyce, která mají být 
zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou 
platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 21/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1290/2008 ze dne 
18. prosince 2008 o povolení přípravku Lactobacillus 
rhamnosus (CNCM-I-3698) a Lactobacillus farciminis 
(CNCM-I-3699) (Sorbiflore) jako doplňkové látky ( 2 ) by 
mělo být začleněno do Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1292/2008 ze dne 
18. prosince 2008 o povolení přípravku Bacillus amyloli­
quefaciens CECT 5940 (Ecobiol a Ecobiol plus) jako 
doplňkové látky ( 3 ) by mělo být začleněno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1293/2008 ze dne 
18. prosince 2008 o povolení nového užití Saccharomyces 
cerevisiae CNCM I-1077 (Levucell SC20 a Levucell SC10 
ME) jako doplňkové látky ( 4 ) by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 102/2009 ze dne 3. února 2009 
o trvalém povolení doplňkové látky v krmivech ( 5 ) by 
mělo být začleněno do Dohody. 

(6) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Za bod 1zzzzzc (nařízení Komise (ES) č. 1253/2008) kapitoly II 
přílohy I Dohody se vkládají nové body, které znějí: 

„1zzzzzd 32008 R 1290: nařízení Komise (ES) 
č. 1290/2008 ze dne 18. prosince 2008 
o povolení přípravku Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) a Lactobacillus farciminis (CNCM-I- 
3699) (Sorbiflore) jako doplňkové látky (Úř. věst. 
L 340, 19.12.2008, s. 20). 

1zzzzze 32008 R 1292: nařízení Komise (ES) 
č. 1292/2008 ze dne 18. prosince 2008 
o povolení přípravku Bacillus amyloliquefaciens 
CECT 5940 (Ecobiol a Ecobiol plus) jako 
doplňkové látky (Úř. věst. L 340, 19.12.2008, 
s. 36). 

1zzzzzf 32008 R 1293: nařízení Komise (ES) 
č. 1293/2008 ze dne 18. prosince 2008 
o povolení nového užití Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-1077 (Levucell SC20 a Levucell SC10 
ME) jako doplňkové látky (Úř. věst. L 340, 
19.12.2008, s. 38). 

1zzzzzg. 32009 R 0102: nařízení Komise (ES) č. 102/2009 
ze dne 3. února 2009 o trvalém povolení někte­
rých doplňkových látek v krmivech (Úř. věst. L 34, 
4.2.2009, s. 8).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 1290/2008, (ES) č. 1292/2008, (ES) 
č. 1293/2008 a (ES) č. 102/2009 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věst­
níku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*).

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/11 

( 1 ) Viz strana 4 v tomto čísle Úředního věstníku. 
( 2 ) Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 20. 
( 3 ) Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 36. 
( 4 ) Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 38. 
( 5 ) Úř. věst. L 34, 4.2.2009, s. 8. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 22/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I Dohody byla pozměněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 886/2009 ze dne 25. září 2009 
o povolení přípravku ze Saccharomyces cerevisiae CBS 
493.94 jako doplňkové látky pro koně (držitel povolení 
Alltech France) ( 2 ) by mělo být začleněno do Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 887/2009 ze dne 25. září 2009 
o povolení stabilizované formy 25-hydroxycholekalcife­
rolu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, výkrm krůt, 
jinou drůbež a prasata ( 3 ) by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 888/2009 ze dne 25. září 2009 
o povolení chelátu zinku hydroxy analogu methioninu 
jako doplňkové látky pro výkrm kuřat ( 4 ) by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(5) Nařízení Komise (ES) č. 896/2009 ze dne 25. září 2009 
o povolení nového užití přípravku Saccharomyces cerevisiae 
MUCL 39885 jako doplňkové látky pro prasnice (držitel 
povolení Prosol S.p.A) ( 5 ) by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(6) Nařízení Komise (ES) č. 897/2009 ze dne 25. září 2009, 
kterým se mění nařízení (ES) č. 1447/2006, (ES) 
č. 186/2007, (ES) č. 188/2007 a (ES) č. 209/2008, 
pokud jde o podmínky pro povolení doplňkové látky 
Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47 ( 6 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(7) Nařízení Komise (ES) č. 899/2009 ze dne 25. září 2009, 
kterým se mění nařízení (ES) č. 1290/2008, pokud jde 
o držitele povolení přípravku z Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) a Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) 
(Sorbiflore) ( 7 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(8) Nařízení Komise (ES) č. 900/2009 ze dne 25. září 2009 
o povolení selenomethioninu ze Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-3399 jako doplňkové látky ( 8 ) by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(9) Nařízení Komise (ES) č. 902/2009 ze dne 28. září 2009 
o povolení přípravku enzymu endo-1,4-beta-xylanázy 
z Trichoderma reesei (CBS 114044) jako doplňkové látky 
pro odstavená selata, výkrm kuřat, odchov kuřat a kuřice, 
výkrm krůt a odchov krůt (držitel povolení Roal Oy) ( 9 ) 
by mělo být začleněno do Dohody. 

(10) Nařízení Komise (ES) č. 903/2009 ze dne 28. září 2009 
o povolení přípravku Clostridium butyricum MIYAIRI 588 
(FERM-P 1467) jako doplňkové látky pro výkrm kuřat 
(držitel povolení Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
zastoupený společností Mitsui & Co. Deutschland 
GmbH) ( 10 ) by mělo být začleněno do Dohody. 

(11) Nařízení Komise (ES) č. 904/2009 ze dne 28. září 2009 
o povolení N-Amidinoglycinu jako doplňkové látky pro 
výkrm kuřat ( 11 ) by mělo být začleněno do Dohody.
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( 1 ) Viz strana 4 v tomto čísle Úředního věstníku. 
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( 10 ) Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 26. 
( 11 ) Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 28.



(12) Nařízení Komise (ES) č. 905/2009 ze dne 28. září 2009, 
kterým se mění nařízení (ES) č. 537/2007, pokud jde 
o jméno držitele povolení fermentačního produktu Asper­
gillus oryzae NRRL 458 (Amaferm) ( 12 ), by mělo být začle­
něno do Dohody. 

(13) Nařízení Komise (ES) č. 910/2009 ze dne 29. září 2009 
o povolení nového užití přípravku Saccharomyces cerevisiae 
CNCM–1077 jako doplňkové látky pro koně (držitel 
povolení Lallemand SAS) ( 13 ) by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(14) Nařízení Komise (ES) č. 911/2009 ze dne 29. září 2009 
o povolení nového užití přípravku Pediococcus acidilactici 
CNCM MA 18/5M jako doplňkové látky pro lososovité 
a garnáty (držitel povolení Lallemand SAS) ( 14 ) by mělo 
být začleněno do Dohody. 

(15) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Kapitola II přílohy I Dohody se mění takto: 

1) V bodě 1zzy (nařízení Komise (ES) č. 1443/2006) se 
doplňují tato slova: 

„ve znění: 

— 32009 R 0887: nařízení Komise (ES) č. 887/2009 ze 
dne 25. září 2009 (Úř. věst. L 254, 26.9.2009, s. 68).“ 

2) V bodech 1zzzb (nařízení Komise (ES) č. 1447/2006), 1zzzi 
(nařízení Komise (ES) č. 188/2007), 1zzzk (nařízení Komise 
(ES) č. 186/2007) a 1zzzzn (nařízení Komise (ES) 
č. 209/2008) se doplňují tato slova: 

„ve znění: 

— 32009 R 0897: nařízení Komise (ES) č. 897/2009 ze 
dne 25. září 2009 (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 8).“ 

3) V bodě 1zzzr (nařízení Komise (ES) č. 537/2007) se doplňují 
tato slova: 

„ve znění: 

— 32009 R 0905: nařízení Komise (ES) č. 905/2009 ze 
dne 28. září 2009 (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 30).“ 

4) V bodě 1zzzzzd (nařízení Komise (ES) č. 1290/2008) se 
doplňují tato slova: 

„ve znění: 

— 32009 R 0899: nařízení Komise (ES) č. 899/2009 ze 
dne 25. září 2009 (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 11).“ 

5) Za bod 1zzzzzg (nařízení Komise (ES) č. 102/2009) se vklá­
dají nové body, které znějí: 

„1zzzzzh 32009 R 0886: nařízení Komise (ES) č. 886/2009 
ze dne 25. září 2009 o povolení přípravku ze 
Saccharomyces cerevisiae CBS 493.94 jako 
doplňkové látky pro koně (držitel povolení Alltech 
France) (Úř. věst. L 254, 26.9.2009, s. 66). 

1zzzzzi 32009 R 0887: nařízení Komise (ES) č. 887/2009 
ze dne 25. září 2009 o povolení stabilizované 
formy 25-hydroxycholekalciferolu jako doplňkové 
látky pro výkrm kuřat, výkrm krůt, jinou drůbež 
a prasata (Úř. věst. L 254, 26.9.2009, s. 68). 

1zzzzzj 32009 R 0888: nařízení Komise (ES) č. 888/2009 
ze dne 25. září 2009 o povolení chelátu zinku 
hydroxy analogu methioninu jako doplňkové 
látky pro výkrm kuřat (Úř. věst. L 254, 26.9.2009, 
s. 71). 

1zzzzzk 32009 R 0896: nařízení Komise (ES) č. 896/2009 
ze dne 25. září 2009 o povolení nového užití 
přípravku Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 
jako doplňkové látky pro prasnice (držitel povo­
lení Prosol S.p.A) (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 6).
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1zzzzzl 32009 R 0900: nařízení Komise (ES) č. 900/2009 
ze dne 25. září 2009 o povolení selenomethi­
oninu ze Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3399 
jako doplňkové látky (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, 
s. 12). 

1zzzzzm 32009 R 0902: nařízení Komise (ES) č. 902/2009 
ze dne 28. září 2009 o povolení přípravku 
enzymu endo-1,4-beta-xylanázy z Trichoderma 
reesei (CBS 114044) jako doplňkové látky pro 
odstavená selata, výkrm kuřat, odchov kuřat 
a kuřice, výkrm krůt a odchov krůt (držitel povo­
lení Roal Oy) (Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 23). 

1zzzzzn 32009 R 0903: nařízení Komise (ES) č. 903/2009 
ze dne 28. září 2009 o povolení přípravku Clostri­
dium butyricum MIYAIRI 588 (FERM-P 1467) jako 
doplňkové látky pro výkrm kuřat (držitel povolení 
Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, zastoupený 
společností Mitsui & Co. Deutschland GmbH) 
(Úř. věst. L 256, 29.9.2009, s. 26). 

1zzzzzo 32009 R 0904: nařízení Komise (ES) č. 904/2009 
ze dne 28. září 2009 o povolení N-Amidinogly­
cinu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat (Úř. 
věst. L 256, 29.9.2009, s. 28). 

1zzzzzp 32009 R 0910: nařízení Komise (ES) č. 910/2009 
ze dne 29. září 2009 o povolení nového užití 
přípravku Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 
jako doplňkové látky pro koně (držitel povolení 
Lallemand SAS) (Úř. věst. L 257, 30.9.2009, s. 7). 

1zzzzzq 32009 R 0911: nařízení Komise (ES) č. 911/2009 
ze dne 29. září 2009 o povolení nového užití 
přípravku Pediococcus acidilactici CNCM MA 
18/5M jako doplňkové látky pro lososovité 
a garnáty (držitel povolení Lallemand SAS) 
(Úř. věst. L 257, 30.9.2009, s. 10).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 886/2009, (ES) č. 887/2009, (ES) 
č. 888/2009, (ES) č. 896/2009, (ES) č. 897/2009, (ES) 
č. 899/2009, (ES) č. 900/2009, (ES) č. 902/2009, (ES) 
č. 903/2009, (ES) č. 904/2009, (ES) č. 905/2009, (ES) 
č. 910/2009 a (ES) č. 911/2009 v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP byla učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 23/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 137/2007 ze 
dne 26. října 2007 ( 2 ) bylo do Dohody začleněno naří­
zení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ( 3 ) 
a v Dohodě byly zrušeny směrnice Komise 
96/3/Euratom, ESUO, ES ( 4 ), 98/28/ES ( 5 ) 
a 2004/4/ES ( 6 ), ve znění opravy v Úř. věst. L 81, 
19.3.2004, s. 92. 

(3) Podle čl. 17 odst. 3 nařízení (ES) č. 852/2004 zůstávají 
směrnice 96/3/Euratom, ESUO, ES, 98/28/ES 
a 2004/4/ES použitelné do jejich nahrazení rozhodnu­
tími přijatými v souladu s tímto nařízením nebo 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 178/2002 ( 7 ). Taková rozhodnutí zatím nebyla přijata. 

(4) Směrnice 96/3/Euratom, ESUO, ES, 98/28/ES 
a 2004/4/ES by se proto měly opětovně do Dohody 
začlenit. 

(5) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Kapitola XII přílohy II Dohody se mění takto: 

1) Do bodu 54j (vymazáno) se vkládá tento text: 

„31996 L 0003: směrnice Komise 96/3/Euratom, ESUO, ES 
ze dne 26. ledna 1996, kterou se stanoví odchylka od někte­
rých ustanovení směrnice 93/43/EHS o hygieně potravin, 

pokud jde o námořní přepravu tekutých olejů a tuků bez 
obalu (Úř. věst. L 21, 27.1.1996, s. 42), ve znění: 

— 32004 L 0004: směrnice Komise 2004/4/ES ze dne 
15. ledna 2004 (Úř. věst. L 15, 22.1.2004, s. 25), ve 
znění opravy v Úř. věst. L 81, 19.3.2004, s. 92.“ 

2) Za bod 54zzzze (rozhodnutí Komise 2008/654/ES) se 
vkládá nový bod, který zní: 

„54zzzzf. 31998 L 0028: směrnice Komise 98/28/ES ze dne 
29. dubna 1998, kterou se stanoví odchylka od 
některých ustanovení směrnice 93/43/EHS 
o hygieně potravin, pokud jde o přepravu suro­
vého cukru bez obalu po moři (Úř. věst. L 140, 
12.5.1998, s. 10).“ 

Článek 2 

Znění směrnic 96/3/Euratom, ESUO, ES, 98/28/ES a 2004/4/ES 
v islandském a norském jazyce zveřejněných v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost v den, kdy vstoupí 
v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 137/2007 ze 
dne 26. října 2007, a to za předpokladu, že jsou Smíšenému 
výboru EHP učiněna veškerá oznámení podle čl. 103 odst. 1 
Dohody (*). Toto rozhodnutí se provádí prozatímně od data 
přijetí až po jeho vstup v platnost. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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( 2 ) Úř. věst. L 100, 10.4.2008, s. 53. 
( 3 ) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1. 
( 4 ) Úř. věst. L 21, 27.1.1996, s. 42. 
( 5 ) Úř. věst. L 140, 12.5.1998, s. 10. 
( 6 ) Úř. věst. L 15, 22.1.2004, s. 25. 
( 7 ) Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 24/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 18/2010 ze dne 1. března 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Komise 2008/84/ES ze dne 27. srpna 2008, 
kterou se stanoví specifická kritéria pro čistotu potravi­
nářských přídatných látek jiných než barviva a náhradní 
sladidla (kodifikované znění) ( 2 ), by měla být začleněna 
do Dohody. 

(3) Směrnice 2008/84/ES zrušuje směrnici Komise 
96/77/ES ( 3 ), která je začleněna do Dohody, a která by 
proto měla být v Dohodě zrušena. 

(4) Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Kapitola XII přílohy II Dohody se mění takto: 

1) Znění bodu 54zf (směrnice Komise 96/77/ES) se zrušuje. 

2) Za bod 54zzzzf (směrnice Komise 98/28/ES) se vkládá nový 
bod, který zní: 

„54zzzzg. 32008 L 0084: směrnice Komise 2008/84/ES ze 
dne 27. srpna 2008, kterou se stanoví specifická 
kritéria pro čistotu náhradních sladidel pro 
použití v potravinách (kodifikované znění) (Úř. 
věst L 253, 20.9.2008, s. 1).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2008/84/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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( 1 ) Viz strana 4 v tomto čísle Úředního věstníku. 
( 2 ) Úř. věst. L 253, 20.9.2008, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 339, 30.12.1996, s. 1. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 25/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 5/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Komise 2009/9/ES ze dne 10. února 2009, 
kterou se mění směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2001/82/ES o kodexu Společenství týkajícím se 
veterinárních léčivých přípravků ( 2 ), by měla být začle­
něna do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V bodě 15p (směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/82/ES) kapitoly XIII přílohy II Dohody se doplňuje nová 
odrážka, která zní: 

„— 32009 L 0009: směrnice Komise 2009/9/ES ze dne 
10. února 2009 (Úř. věst. L 44, 14.2.2009, s. 10).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2009/9/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 11. 
( 2 ) Úř. věst. L 44, 14.2.2009, s. 10. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 26/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 8/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 771/2008 ze dne 1. srpna 2008, 
kterým se stanoví organizační a jednací řád odvolacího 
senátu Evropské agentury pro chemické látky ( 2 ), by mělo 
být začleněno do Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 987/2008 ze dne 8. října 2008, 
kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování 
a omezování chemických látek, pokud jde o přílohy IV 
a V ( 3 ), by mělo být začleněno do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Kapitola XV přílohy II Dohody se mění takto: 

1) V bodě 12zc (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1907/2006) se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32008 R 0987: nařízení Komise (ES) č. 987/2008 ze 
dne 8. října 2008 (Úř. věst. L 268, 9.10.2008, s. 14)“ 

2) Za bod 12zr (rozhodnutí Komise 2009/324/ES) se vkládá 
nový bod, který zní: 

„12zs 32008 R 0771: nařízení Komise (ES) č. 771/2008 ze 
dne 1. srpna 2008, kterým se stanoví organizační 
a jednací řád odvolacího senátu Evropské agentury 
pro chemické látky (Úř. věst. L 206, 2.8.2008, s. 5).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 771/2008 a (ES) č. 987/2008 
v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 16. 
( 2 ) Úř. věst. L 206, 2.8.2008, s. 5. 
( 3 ) Úř. věst. L 268, 9.10.2008, s. 14. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 27/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) a příloha XX (Životní 
prostředí) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha II Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 30/2009 ze dne 
17. března 2009 ( 1 ). 

(2) Příloha XX Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 150/2009 ze dne 
4. prosince 2009 ( 2 ). 

(3) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 303/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví minimální požadavky a podmínky 
pro vzájemné uznávání k certifikaci společností 
a pracovníků, pokud jde o stacionární chladicí 
a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující 
některé fluorované skleníkové plyny ( 3 ). 

(4) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 304/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci 
společností a pracovníků a podmínky pro vzájemné 
uznávání certifikace, pokud jde o stacionární systémy 
požární ochrany a hasicí přístroje obsahující některé 
fluorované skleníkové plyny ( 4 ). 

(5) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 305/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci 
pracovníků provádějících znovuzískávání některých 

fluorovaných skleníkových plynů z vysokonapěťových 
spínacích zařízení a podmínky pro vzájemné uznávání 
této certifikace ( 5 ). 

(6) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 306/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci 
pracovníků provádějících znovuzískávání rozpouštědel na 
bázi některých fluorovaných skleníkových plynů ze zaří­
zení a podmínky pro vzájemné uznávání této certifi­
kace ( 6 ),ve znění opravy v Úř. věst. L 280, 23.10.2008, 
s. 38. 

(7) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 307/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na školicí 
programy a podmínky pro vzájemné uznávání osvědčení 
o školení pracovníků, pokud jde o klimatizační systémy 
některých motorových vozidel obsahujících některé 
fluorované skleníkové plyny ( 7 ). 

(8) Do Dohody by mělo být začleněno nařízení Komise (ES) 
č. 308/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 842/2006 stanoví forma oznámení školicích 
a certifikačních programů členských států ( 8 ), 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze II Dohody se za bod 9bc (nařízení Komise (ES) 
č. 1516/2007) kapitoly XVII vkládají nové body, které znějí: 

„9bd 32008 R 0303: nařízení Komise (ES) č. 303/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 
stanoví minimální požadavky a podmínky pro 
vzájemné uznávání k certifikaci společností 
a pracovníků, pokud jde o stacionární chladicí 
a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující 
některé fluorované skleníkové plyny (Úř. věst. L 92, 
3.4.2008. s. 3).
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( 1 ) Úř. věst. L 130, 28.5.2009, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 62, 11.3.2010, s. 51. 
( 3 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 3. 
( 4 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 12. 

( 5 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 17. 
( 6 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 21. 
( 7 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 25. 
( 8 ) Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 28.



9be 32008 R 0304: nařízení Komise (ES) č. 304/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci společností 
a pracovníků a podmínky pro vzájemné uznávání certi­
fikace, pokud jde o stacionární systémy požární ochrany 
a hasicí přístroje obsahující některé fluorované sklení­
kové plyny (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 12). 

9bf 32008 R 0305: nařízení Komise (ES) č. 305/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci pracovníků provádě­
jících znovuzískávání některých fluorovaných skleníko­
vých plynů z vysokonapěťových spínacích zařízení 
a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 
(Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 17). 

9bg 32008 R 0306: nařízení Komise (ES) č. 306/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci pracovníků provádě­
jících znovuzískávání rozpouštědel na bázi některých 
fluorovaných skleníkových plynů ze zařízení 
a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 
(Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 21), ve znění opravy 
v Úř. věst. L 280, 23.10.2008, s. 38. 

9bh 32008 R 0307: nařízení Komise (ES) č. 307/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na školicí programy a podmínky 
pro vzájemné uznávání osvědčení o školení pracovníků, 
pokud jde o klimatizační systémy některých motorových 
vozidel obsahujících některé fluorované skleníkové 
plyny (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 25). 

9bi 32008 R 0308: nařízení Komise (ES) č. 308/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
forma oznámení školicích a certifikačních programů 
členských států (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 28).“ 

Článek 2 

V příloze XX Dohody se za bod 21aqc (nařízení Komise (ES) 
č. 1516/2007) vkládají nové body, které znějí: 

„21aqd 32008 R 0303: nařízení Komise (ES) č. 303/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 
stanoví minimální požadavky a podmínky pro 

vzájemné uznávání k certifikaci společností 
a pracovníků, pokud jde o stacionární chladicí 
a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující 
některé fluorované skleníkové plyny (Úř. věst. L 92, 
3.4.2008. s. 3). 

21aqe 32008 R 0304: nařízení Komise (ES) č. 304/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci společností 
a pracovníků a podmínky pro vzájemné uznávání 
certifikace, pokud jde o stacionární systémy požární 
ochrany a hasicí přístroje obsahující některé fluoro­
vané skleníkové plyny (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, 
s. 12). 

21aqf 32008 R 0305: nařízení Komise (ES) č. 305/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci pracovníků prová­
dějících znovuzískávání některých fluorovaných skle­
níkových plynů z vysokonapěťových spínacích zaří­
zení a podmínky pro vzájemné uznávání této certifi­
kace (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 17). 

21aqg 32008 R 0306: nařízení Komise (ES) č. 306/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na certifikaci pracovníků prová­
dějících znovuzískávání rozpouštědel na bázi někte­
rých fluorovaných skleníkových plynů ze zařízení 
a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace 
(Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 21), ve znění opravy 
v Úř. věst. L 280, 23.10.2008, s. 38. 

21aqh 32008 R 0307: nařízení Komise (ES) č. 307/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
minimální požadavky na školicí programy 
a podmínky pro vzájemné uznávání osvědčení 
o školení pracovníků, pokud jde o klimatizační 
systémy některých motorových vozidel obsahujících 
některé fluorované skleníkové plyny (Úř. věst. L 92, 
3.4.2008, s. 25). 

21aqi 32008 R 0308: nařízení Komise (ES) č. 308/2008 ze 
dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 842/2006 stanoví 
forma oznámení školicích a certifikačních programů 
členských států (Úř. věst. L 92, 3.4.2008, s. 28).“
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Článek 3 

Znění nařízení (ES) č. 303/2008, (ES) č. 304/2008, (ES) 
č. 305/2008, (ES) č. 306/2008 ve znění opravy v Úř. věst. 
L 280, 23.10.2008, s. 38. a dále nařízení (ES) č. 307/2008 
a (ES) č. 308/2008 v islandském a norském jazyce, která mají 
být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, 
jsou platná. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*), nebo v den vstupu 
v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 112/2008 ze 
dne 7. listopadu 2008 ( 9 ), podle toho, které datum je pozdější. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 

Alan SEATTER 
předseda

CS L 143/22 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

(*) Byly oznámeny ústavní požadavky. 
( 9 ) Úř. věst. L 339, 18.12.2008, s. 100.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 28/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Komise 2009/112/ES ze dne 25. srpna 2009, 
kterou se mění směrnice Rady 91/439/EHS o řidičských 
průkazech ( 2 ), by měla být začleněna do Dohody. 

(3) Směrnice Komise 2009/113/ES ze dne 25. srpna 2009, 
kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2006/126/ES o řidičských průkazech ( 3 ), by měla být 
začleněna do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Příloha XIII Dohody se mění takto: 

1) V bodě 24a (směrnice Rady 91/439/EHS) se doplňuje nová 
odrážka, která zní: 

„— 32009 L 0112: směrnice Komise 2009/112/ES ze dne 
25. srpna 2009 (Úř. věst. L 223, 26.8.2009, s. 26).“ 

2) V bodě 24f (směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2006/126/ES) se doplňují slova: 

„ve znění: 

— 32009 L 0113: směrnice Komise 2009/113/ES ze dne 
25. srpna 2009 (Úř. věst. L 223, 26.8.2009, s. 31).“ 

Článek 2 

Znění směrnic 2009/112/ES a 2009/113/ES v islandském 
a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/23 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 223, 26.8.2009, s. 26. 
( 3 ) Úř. věst. L 223, 26.8.2009, s. 31. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 29/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/110/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterou se mění směrnice 
2004/49/ES o bezpečnosti železnic Společenství (směr­
nice o bezpečnosti železnic) ( 2 ), by měla být začleněna 
do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V bodě 42e (směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2004/49/ES) přílohy XIII Dohody se doplňuje nová odrážka, 
která zní: 

„— 32008 L 0110: směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2008/110/ES ze dne 16. prosince 2008 (Úř. věst. L 345, 
23.12.2008, s. 62).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2008/110/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS L 143/24 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 345, 23.12.2008, s. 62. (*) Byly oznámeny ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 30/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 352/2009 ze dne 
24. dubna 2009 o přijetí společné bezpečnostní metody 
pro hodnocení a posuzování rizik, jak je uvedeno v čl. 6 
odst. 3 písm. a) směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2004/49/ES ( 2 ), by mělo být začleněno do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze XIII Dohody se za bod 42eb (rozhodnutí Komise 
2009/460/ES) vkládá nový bod, který zní: 

„42ec 32009 R 0352: nařízení Komise (ES) č. 352/2009 ze 
dne 24. dubna 2009 o přijetí společné bezpečnostní 
metody pro hodnocení a posuzování rizik, jak je 

uvedeno v čl. 6 odst. 3 písm. a) směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2004/49/ES (Úř. věst. L 108, 
29.4.2009, s. 4).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 352/2009 v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/25 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 108, 29.4.2009, s. 4. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 31/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1335/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 881/2004 o zřízení Evropské agen­
tury pro železnice (nařízení o agentuře) ( 2 ), by mělo být 
začleněno do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V bodě 42f (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 881/2004) přílohy XIII Dohody se vkládá text, který zní: 

„ve znění: 

— 32008 R 1335: nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1335/2008 ze dne 16. prosince 2008 (Úř. věst. 
L 354, 31.12.2008, s. 51).“ 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 1335/2008 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věst­
níku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddílu EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS L 143/26 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 51. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 32/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/20/ES ze 
dne 23. dubna 2009 o pojištění majitelů lodí pro 
námořní nároky ( 2 ) by měla být začleněna do Dohody. 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze XIII Dohody se za bod 56v (směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2005/35/ES) vkládá nový bod, který zní: 

„56w 32009 L 0020: směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/20/ES ze dne 23. dubna 2009 
o pojištění majitelů lodí pro námořní nároky (Úř. 
věst. L 131, 28.5.2009, s. 128).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2009/20/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 
za předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna 
veškerá oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/27 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 131, 28.5.2009, s. 128. (*) Byly oznámeny ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 33/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 13/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1144/2009 ze dne 
26. listopadu 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 474/2006 o vytvoření seznamu Společenství uvádějí­
cího letecké dopravce, kteří podléhají zákazu provozo­
vání letecké dopravy ve Společenství ( 2 ), by mělo být 
začleněno do Dohody. 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 552/2004 ze dne 10. března 2004 o interoperabilitě 
evropské sítě řízení letového provozu (nařízení 
o interoperabilitě) ( 3 ), které bylo začleněno do Dohody 
rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 67/2006 ze 
dne 2. června 2006 ( 4 ), zrušilo směrnici Rady 
93/65/EHS ( 5 ), směrnici Komise 97/15/ES ( 6 ) a nařízení 
Komise (ES) č. 2082/2000 ( 7 ) a (ES) č. 980/2002 ( 8 ), 
které jsou začleněny do Dohody a které by proto měly 
být v Dohodě zrušeny, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Příloha XIII Dohody se mění takto: 

1) Znění bodu 66zab (nařízení Komise (ES) č. 474/2006) se 
mění takto: 

i) Vkládá se nová odrážka, která zní: 

„— 32009 R 1144: nařízení Komise (ES) č. 1144/2009 
ze dne 26. listopadu 2009 (Úř. věst. L 312, 
27.11.2009, s. 16).“ 

ii) Vkládají se slova: 

„Pro účely Dohody se nařízení upravuje takto: 

Ustanovení dodatků nařízení se použijí, pokud jsou 
platná v Evropské unii.“ 

2) Znění bodu 66c (směrnice Rady 93/65/EHS) se zrušuje. 

Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 1144/2009 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věst­
níku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddílu EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS L 143/28 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 101, 22.4.2010, s. 23. 
( 2 ) Úř. věst. L 312, 27.11.2009, s. 16. 
( 3 ) Úř. věst. L 96, 31.3.2004, s. 26. 
( 4 ) Úř. věst. L 245, 7.9.2006, s. 18. 
( 5 ) Úř. věst. L 187, 29.7.1993, s. 52. 
( 6 ) Úř. věst. L 95, 10.4.1997, s. 16. 
( 7 ) Úř. věst. L 254, 9.10.2000, s. 1. 
( 8 ) Úř. věst. L 150, 8.6.2002, s. 38. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 34/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIX (Ochrana spotřebitele) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIX Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 86/2009 ze dne 
3. července 2009 ( 1 ). 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/114/ES 
ze dne 12. prosince 2006 o klamavé a srovnávací 
reklamě (kodifikované znění) ( 2 ) by měla být začleněna 
do Dohody. 

(3) Směrnice 2006/114/ES zrušuje směrnici Rady 
84/450/EHS ( 3 ), která je začleněna do Dohody a která 
by se proto měla v Dohodě zrušit, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze XIX Dohody se bod 2 (směrnice Rady 84/450/EHS) 
nahrazuje tímto: 

„32006 L 0114: směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2006/114/ES ze dne 12. prosince 2006 o klamavé 
a srovnávací reklamě (kodifikované znění) (Úř. věst. L 376, 
27.12.2006, s. 21).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2006/114/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS 10.6.2010 Úřední věstník Evropské unie L 143/29 

( 1 ) Úř. věst. L 277, 22.10.2009, s. 38. 
( 2 ) Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 21. 
( 3 ) Úř. věst. L 250, 19.9.1984, s. 17. (*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 35/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XIX (Ochrana spotřebitele) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XIX Dohody byla změněna rozhodnutím 
Smíšeného výboru EHP č. 86/2009 ze dne 
3. července 2009 ( 1 ). 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/22/ES ze 
dne 23. dubna 2009 o žalobách na zdržení se jednání 
v oblasti ochrany zájmů spotřebitelů ( 2 ) by měla být 
začleněna do Dohody. 

(3) Směrnicí 2009/22/ES se zrušuje směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 98/27/ES ( 3 ), která je začleněna do 
Dohody a která by se proto měla v Dohodě zrušit, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

V příloze XIX Dohody se bod 7d (směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 98/27/ES) nahrazuje tímto: 

„32009 L 0022: směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/22/ES ze dne 23. dubna 2009 o žalobách na zdržení 
se jednání v oblasti ochrany zájmů spotřebitelů (Úř. věst. 
L 110, 1.5.2009, s. 30).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2009/22/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí se zveřejňuje v oddíle EHP a v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS L 143/30 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 277, 22.10.2009, s. 38. 
( 2 ) Úř. věst. L 110, 1.5.2009, s. 30. 
( 3 ) Úř. věst. L 166, 11.6.1998, s. 51. (*) Byly oznámeny ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 36/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XXI (Statistika) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XXI Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 156/2009 ze dne 
4. prosince 2009 ( 1 ). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1006/2009 ze dne 16. září 2009, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 808/2004 o statistice Společenství 
o informační společnosti ( 2 ), by mělo být začleněno do 
Dohody. 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1022/2009 ze dne 
29. října 2009, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 1738/2005, (ES) č. 698/2006 a (ES) č. 377/2008, 
pokud jde o Mezinárodní klasifikaci zaměstnání 
(ISCO) ( 3 ), by mělo být začleněno do Dohody. 

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1023/2009 ze dne 
29. října 2009, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004 o statistice Spole­ 
čenství o informační společnosti ( 4 ), by mělo být začle­
něno do Dohody. 

(5) Doporučení Komise 2009/824/ES ze dne 29. října 2009 
o používání Mezinárodní klasifikace zaměstnání 
(ISCO-08) ( 5 ) by mělo být začleněno do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Příloha XXI Dohody se mění takto: 

1) V bodě 28 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 808/2004) se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32009 R 1006: nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1006/2009 ze dne 16. září 2009 (Úř. věst. 
L 286, 31.10.2009, s. 31).“ 

2) V první odrážce bodu 18db (nařízení Komise (ES) 
č. 1738/2005) a v bodě 18f (nařízení Komise (ES) 
č. 698/2006) a bodě 18an (nařízení Komise (ES) 
č. 377/2008) se vkládá text, který zní: 

„ve znění: 

— 32009 R 1022: nařízení Komise (ES) č. 1022/2009 ze 
dne 29. října 2009 (Úř. věst. L 283, 30.10.2009, s. 3).“ 

3) Za bod 28d (nařízení Komise (ES) č. 960/2008) se vkládá 
nový bod, který zní: 

„28e 32009 R 1023: nařízení Komise (ES) č. 1023/2009 ze 
dne 29. října 2009, kterým se provádí nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004 o statistice 
Společenství o informační společnosti (Úř. věst. L 283, 
30.10.2009, s. 5).“ 

4) Za bod 18z (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1338/2008) se vkládá text, který zní: 

„AKTY, KTERÉ BEROU SMLUVNÍ STRANY NA VĚDOMÍ 

Smluvní strany berou na vědomí obsah těchto aktů: 

18za 32009 H 0824: doporučení Komise 2009/824/ES ze 
dne 29. října 2009 o používání Mezinárodní klasifi­
kace zaměstnání (ISCO-08) (Úř. věst. L 292, 
10.11.2009, s. 31).“
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Článek 2 

Znění nařízení (ES) č. 1006/2009, (ES) č. 1022/2009, (ES) 
č. 1023/2009 a doporučení 2009/824/ES v islandském 
a norském jazyce, která se zveřejní v dodatku EHP Úředního 
věstníku Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER

CS L 143/32 Úřední věstník Evropské unie 10.6.2010 

(*) Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP 

č. 37/2010 

ze dne 12. března 2010, 

kterým se mění příloha XXII (Právo obchodních společností) Dohody o EHP 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru, ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na článek 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha XXII Dohody byla změněna rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. 15/2010 ze dne 29. ledna 2010 ( 1 ). 

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/109/ES 
ze dne 16. září 2009, kterou se mění směrnice Rady 
77/91/EHS, 78/855/EHS a 82/891/EHS a směrnice 
2005/56/ES, pokud jde o požadavky na předkládání 
zpráv a na dokumentaci v případě fúzí a rozdělení ( 2 ), 
by měla být začleněna do Dohody, 

ROZHODL TAKTO: 

Článek 1 

Příloha XXII Dohody se mění takto: 

1) V bodě 2 (druhá směrnice Rady 77/91/EHS), v bodě 3 (třetí 
směrnice Rady 78/855/EHS) a v bodě 5 (šestá směrnice Rady 
82/891/EHS) se doplňuje nová odrážka, která zní: 

„— 32009 L 0109: směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/109/ES ze dne 16. září 2009 (Úř. věst. 
L 259, 2.10.2009, s. 14).“ 

2) V bodě 10e (směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2005/56/ES) se doplňují tato slova: 

„ve znění: 

— 32009 L 0109: směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/109/ES ze dne 16. září 2009 (Úř. věst. L 259, 
2.10.2009, s. 14).“ 

Článek 2 

Znění směrnice 2009/109/ES v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou platná. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 13. března 2010 za 
předpokladu, že Smíšenému výboru EHP jsou učiněna veškerá 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 4 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddílu EHP a v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 12. března 2010. 

Za Smíšený výbor EHP 
předseda 

Alan SEATTER
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2010 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční CD-ROM 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční CD-ROM (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), CD-ROM, 2 vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném CD-ROM. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Nosiče CD-ROM budou během roku 2010 nahrazeny nosiči DVD. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


